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Alalu dokuz senedir 

-

-

-
-

-

olurdu?

Korkularıyla, öfkeleriyle, 
sevinçleriyle, neşeleriyle 

çalışan ve kaybolup 
gitmiş gibi görünseler 

bile geride hiç 
silinmeyecek izler/

takipçiler bırakan 
halkların hikâyesidir olup 

biten. Ve her yeni yılda 
tekrar edecek olan... 

Tanrılar yaratan ve yok 
edenlerin toprağıdır; 

her doğanla ve her 
ölenle yeniden başlayan; 

her saat, her gün, her 
mevsim, her yıl yeniden 

kurulan ve kurulacak 
olan Mezopotamya.

Fotoğraflar: Hurri tanrıları
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Endi zon
mend… 
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Berlin, 24.12.2019
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Dergimizin Eylül-Ekim sayısının dosyası, Kürt kültür birikiminin 

emektarlarından saygıdeğer Celîlê Celîl ile röportaja ayrılmıştı. 

Ömrünü Kürt halk bilimine dair çeşitli çalışma ve derlemelere 

adamış bu yaşayan kültür abidemize sorulmak üzere yazar, sanatçı 

ve şairlerimizden aldığımız Kürtçe soruları, Celîlê Celîl’in Kürtçe 

yanıtlarıyla birlikte yayınladık. Kürtçe bilmeyen okuyucularımızdan 

gelen talebi de değerlendirmek üzere röportajın kısaltılmış Türkçe 

çevirisini yayınlama ihtiyacı duyuyoruz.
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buna yönelten belirleyici et-
kenler nelerdir?
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nedir?
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yönetsel egemenliklerini kura-
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Her yaz üç aylığına 
Siçanlu köyüne giderdik 

ki Elegez dağlarının 
eteklerinde bir köydü 

bu. Sözlü kültüre ilgim 
bu köyde gelişti. Siçanlu 

çevresinde Ermeni 
köyleri vardı. Hepsi de 
Kürtçe biliyordu. Hep 

Kürtçe konuşup Kürtçe 
şarkılar söylerlerdi. 

Kürtçe ve folklor aşkını 
gönlüme serpen 

Siçanlu’dur. O gün 
bugündür, o aşk hiç 

eksilmedi bende, bana 
güç verdi, delikanlı kıldı 

beni. 
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haline tekabül ediyor?
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dair umutlar da o denli güç-

Doğdukları değil de 
doydukları yeri kendi 

ülkeleri olarak görenler 
olabilir. Kendileri bilir 

elbette. Ama eğer ülken 
zulüm altındaysa, halkına 

hakları tanınmıyorsa 
ve perişansa, ülken 

değişmemeli bence, 
annenin ve babanın 

topraklarına bağlı 
olmalısın hep.
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Îsmaîl Dîndar: Celîlê Celîl, 
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kin ne yapmak istedi de yapa-

gençlerden beklentisi nedir?
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Li dijî urf û adetên ku 
dibin kelem di rêya 

pêşketin û serkeftina 
jinan de şer dike. 

Her daxwaza mafên 
jinan dike, lewma jî 
piraniya jinan xwe 

di helbestên wê de 
dibînin. Helbestên wê 

hatine wergerandin bo 
zimanê erebî, farisî, tirkî, 

îngilîzî û norwêjî. Em 
dikarin bibêjin ku Kejal 

dengê jineke kurd e bi 6 
zimanan.
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Yaşar Kemal, röportaj 
dizisi için çıktığı 

Güneydoğu gezisinde, 
Sabahattin Eyuboğlu 

ile Mualla Eyuboğlu’na 
Diyarbakır’dan 

yazdığı 7 Mayıs 1951 
tarihli mektubunda 

Hafız’ı anlatır: “Ergani 
İstasyonu’nda âmâ 

bir ihtiyar, çocuğu 
elinden tutmuştu, 

kaval çaldı. Ömrümde 
ben böyle harika bir 

ses daha duymadım. 
Kompartımandan 
delicesine atıldım, 
cebimde ne kadar 
bozukluğum varsa 
verdim. Canımı da 

verebilirdim.

Hafız’ın kavalı, Diyarbakır Kent Müzesi
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Görme engelli bu nefes 
ustasının kavalını yine 

kendisi gibi engelli 
bir usta, Ermeni 

marangoz ustası 
Nişo yapmıştı. Kadim 

coğrafyanın kadim 
iki halkının iki usta 

sanatçısı hünerleriyle 
buluşmuştu. Ermeni 

Nişo yaptığı kavalla ses 
veren, Kürt Hafız ise 
bu kavalı çalarak ses 

olmuşlardı.
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Sürü
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Hitit 
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Hafız, Ergani İstasyonu'nda kaval çalarken (Sürü filminden).
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Lihevketin

Mahsun Çakmak 
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Celîlê Celîl, Ahmet Ümit, Ferhad Pîrbal,  
 
 

 

Celîlê Celîl

Musa Bêjevan

FIRAT CEWERÎ
40 40YIL KİTAP

SAL
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40 yı l 40 kitap

Celîlê Celîl
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40 sal 40 pirtûk
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Ferhad Pîrbal
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Berken Bereh
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Ji vBerî her tiştî weke 
gel, me xwe ker 

û lal kir. Gelek 
rewşenbîr, nivîskar 

û rojnamegerên 
me, ji roja ewil ve bi 

meseleyê zanîbûn lê 
mixabin zanîna xwe 

nedigihandin derdora 
xwe!

-

-

-
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Muxbeçe Me

Firat  Kekl îk

-
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Demokratik, laik, hukuk 
devleti’ ideali ile yüzleşmek 

yerine, başka aidiyetlerin 
inkârı pahasına inşa 

etmiş oldukları konforu 
kaybetmemek için adeta 

içine doğdukları yalanı 
yüksek sesle haykırmak 

ve savunmak durumunda 
kalıyorlar. Gerçeğin üzerine 

örtü niyetine çekilen ve 
hep tekrarlanan “Tüm 
diller bizim” ifadesinin 
inkârcı karakterini ise, 

“bizim” denilen dillerin, 
sistematik biçimde yok 

edilmeye çalışılmasından 
ve bugün birçoğunun yok 

olma tehlikesiyle karşı 
karşıya kalmışlığından 

anlayabiliyoruz.

 -

-

-

-
-

-
-

-

-

-

-
-

ün 

aktörlerin hüküm sürdürdü-

-

-

kesimlerini her an harekete 
-

-

-

-

-

-

-

-
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Natio-
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Kurikê min ji min dipirse

Helbes t :  Ber to l t  Brecht
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da kendisini tatmin edecek 

-

-

“Mücadele 

Maraşlı bir Kürt, dil 
konusunda hünerlidir. 

Hem Maraş’ta 
konuşulan Kürtçeye 

hâkimdir hem de başka 
bölgelerin Kürtçesine... 

Türkçeyi de iyi konuşur. 
Aksın da bu hünerlerini 
ustaca sergilemiştir her 
iki kitabında da. Ancak 

ana diline ne kadar 
hâkimse de Maraşlının 

derdini daha geniş 
kitlelere anlatabilmek 

için kitaplarında Türkçeyi 
tercih etmiş.

Ali Rıza Aksın
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Helbes t :  Adonîs

Wergera  j i  erebî :  A .Rahman Kaynar
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-

Romanında da yine 
yoksulluk anlatılır. Bu 

kez kentli bir anlatıcının 
gözünden taşra şehri 

anlatılmaktadır. Eğitimli 
olmak, mutlu bir azınlığın 

sahip olabileceği bir 
ayrıcalıktır. Kitap-gazete 

okumayan, içki-kumar-
kahve alışkanlığının 

yozlaştırdığı öğretmenler 
ve taşra memurlarının 
hayatları sergilenirken 
Kürtler ve Ermenilerin 

görmezden gelindiğine 
dair çarpıcı anekdotlar 

aktarılır.
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) fîlmê dawî 
yê Saleem e ku li Kurdistana 
xweser digire

 Ev fîlm bi 
gelek taybetiyên xwe, 

ciyawaz e. 

vegera xwe ya Kurdistanê 
guherîn û veguherînên ku 
li welatê wî qewimîne dibî-

ne û biryarê dide ku fîlmekî 
bi vî rengî bigire. Saleem bi 

derhênerên kurd cudatir e. Di 

-
na sînemayê de kêm derhêner 
di vê yekê de bi ser dikevin; 
lê ev hêl û teknîka Saleem 
pirr xurt e. Bixwe gelek caran 

-

ji ber xulqiyeta kurdan a , 
 ji 

Hiner Saleem di “My 
Sweet Pepper Land” 
de welatekî ku li her 

qada jiyanê di qonaxa 
vesazkirinê de ye û di 

tora kapîtalîzmê de ye 
li ber çavan radixe. Li 

aliyekî şerê birakujiyê, 
xiyanet û feodalîte, li aliyê 

din yekîtiya kurdan û 
daxwaza welateke laîk û 

demokratîk…

dilop
61
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fîlmên xwe kêm nake. Çiku 
gelê kurd her çiqas di tenga-

serlehenga fîlmî, ku em ê li 

k 
berdaye, ne jî dev ji enstrûma-
na xwe 

Di navbera mijarên
-

azadiyê, laîkbûn, wekhevî û 
cins

 ya jinê di fîlmên 
xwe de vedibêje; lew ew ji v

takekesî pêk neyê, azadiya 
Bo 

van daxwazan berê kameraya 
xwe dide nav xweza û civata 
gelê xwe Saleem, bi civakek 

xwegirtî re rû bi rû dibe. Dema 
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ku daxwazên xwe û civatê 
pev re vedibêje ev yek jî dike 

Lewra derhêner karê xwe bi 
rêya mîzahê hesantir dike

klî nirxandin û rexneyeke 
birawirdî xurttir dike…

û xeterey , perdeya 

Saleem, weku berê hatiye kirin 
bêdil e ku bi awayeke belgeselî 

vebêje; bi awayeke aktûel û 

e
qadên civakî weke hêzeke 
mezin dibîne. P kve mûzîka 
ku di fîlmên xwe de bi kar 

r e; carna dengê 

newayên kurdî, carna blues… 
carna jî dengê muzîka klasîk a 

Ev jî dike ku fîlmên wî 

gerdûnîtir be. Sedema vê yekê 
jî ew e ku Saleem hê di ciwani-

payê bike. Ji ber hindê 
hunera wî jî pirralî û pirrzimanî 

fîlmên xwe de zeravayên kurdî 
teva bi kar  di fîl-
mê  de. 

ji hev fam dikin. Salem weku 
jevcihêbûna xakî 

. Lewra ew xwe ne weke 
kurdê Iraqê, xwe weke kurdis-
taniyekî bi nav dike; vê daxwa-
za xwe  di her derfêtê de bi 

-

-

 

-

e
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de teknîka girtina fîlm, deng, 
plan û sekans -ji cilûber-
gên lîstikvanan, ji muzîkê, ji 

-
rin- her çi qas di rengê fîlmên 
westernî de be jî; My Sweet 

nimûneyên fîlmên western  
di xwe de dihebîne –hespên li 
ber derî ku timûdaîm ame-
de ne, merivên bi çek  rext, 
qehwexaneya bi navê biyanî 

 
kum
sherîf, awirên tund, bikaranîn 
û teqîna
hwd-

Hiner Saleem di hevpeyvîneke 
ku wê demê pê re hatiye kirin 
de serencama girtina vî fîlmî 
weha vedibêje:

-
 

-

 

hatiye 
nivîsîn bi sehneyeke dardeki-
rinê vedibe. Ev bûyera dar-

fermana dardekirine dide û 

kesê sûcdar darde bike. Ji 
ber ku Kurdistan nû rizgar 
bûye û zindan nînin divê teqez 
dardekirin pêk bê. Dîsa ji ber 
nebûna amûrên dardekirinê 
tê xwestin ku sûcdar li ser 

mî 
darde bibe. Tam di vir de û bi 

-
tinan
rexneya xwe dike. Derhêner bi 
vê yekê bal -

legal. 

-

 

Hiner Saleem dema ku 

avakirin di 

dide. -

difikire ku ti karê bike nema-

 e. Li gundekî, li 

dike lê axayê gund  

ktera 

temsîl dike… Baran jî 

y ku 

-
darkirin. Li vî gundê xewle ku 

û Baran wê dest bidine hev û 
li hember zilma Ezîz Axayê ku 
hikmê xwe li ser gund daniye 

-
nin ku Baran weke Sherîfên 
beriya xwe li hember axê serî 
natewîne û her wê bibêje ku 

-
. Zext 

 y
 Ezîz Axa û birayên 

wê bixwe jî her ku diçe xurtir 
dibin; ev

-

û hi ye, 
ji ax û welatê xwe hez dike, 

Bach û Elvîs Presley guhdar 
dike). Dawiyê tevî hemî fitne 

-

hember wî bi ser bikevin. Ev 
yek jî baweriya derhêner ya 
ji hêza hezê ku dikare civakê 
veguherînê îspat dike. 

Hiner Saleem di 
 de welatekî ku 

kapîtalîzmê de ye li ber çavan 
radixe. Li aliyekî -

-
rakterên Ezîz Axa û zilamên 
wî; yekîtiya kurdan û daxwa-

-
ratîk û pêkve wekheviya jin û 
mêran bi temsîliyeta Baran/

-di gel 
xweza û civaka Kurdistanê- 

 tête 
nîgarkirin. 

He
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er Saleem daleem 

avakirinavakirin

didid
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Çalıştay ve Jeopark 
projesi hakkındaki en 

yoğun eleştiriyi Çalıştay 
başlığında yeralan 

‘jeoturizm’ ibaresi ve 
bazı sunumlardaki 

‘sürdürülebilir kalkınma’ 
kavramları aldı. Çok 
da haksız olmayan 

bu eleştiri, sözkonusu 
kavramların kapitalist 
siteme ait olduğuydu. 

Eleştirilerin maksadı 
aşan kısmı ise çalıştay 

düzenleyicilerinin 
kapitalizmi yayma 

amaçlarına dair 
göndermelerdi.
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vampirlerden istenilen ‘kan 
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Jeopark ve jeoturzim 
asıl olarak çevre etkinliği 

içerisinde kapitalist 
bir figür olarak ortaya 

çıkıyor: Milli park ve sit 
alanlarının korunması 

amacıyla turizme 
açılması... Bunun için 

de ‘aşağıdan yukarıya’ 
güçlü bir toplum 

desteği ile gerekli finans 
kaynaklarının yaratılması, 

yerel dinamiklerin 
desteğinin alınması 

gerekiyor. ‘Bu alanlara 
zaten turist geliyor, bunu 

engelleyemiyoruz; o 
halde turizm faaliyetlerini 

daha çevreci bir 
yaklaşımla ele alabiliriz’ 

deniliyor. 

-
-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
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Antiokhosê 1. ê qralê 
Komageneyê şahiyan 
weke statuyeke gelek 

muhîm didît. Di serdema 
wî de her sal, salê 

çend car şahî dihatin 
lidarxistin. Di van şahiyan 

de derfet dida gelê 
xwe da ku heta karibin 

bixwin, vexwin û kêf 
bikin.
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üzerinden anlamlan-

-

-

-
-

-

-
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-

sevincinin simalardan eksik 

-

-

 de-

-
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